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Bu belgede anilan drlnler firmamizin kalite sistemi
uyarinca Uretilmistir.

Bu katalog, daha oOnce verilmis olan tim kataloglarin
gegersiz olmasina yeterlidir. Uretici, 6n bilgi vermeksizin
degisiklik yapabilir. izin almadan ¢ogaltilamaz.

All the products described in this catalogue are
manufactured according to our quality system procedurs.

This publication cancels and replaces any previous edition
and revision. We reserve the right to implement
modifications without notice. This catalogue cannot be
reproduced, even partially, without prior consent.
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1.1 TEMEL GUVENLIK UYARILARI

Bu kilavuzda anilan hususlar, dnemle ele alinmalidir.
Genel ve temel teknik kavram, yaklagim ve disiplinin
gerekleri ayrica anilmamistir.

Tesis sorumlulari; Gran ile ilgili Glke/bolgede gegerli is
glivenligi ve isci saghigi ile ilgili tum kural, yonetmelik ve
kanunlarin gereklerini yerine getirmekle yukumladurler.

Ureticinin bu katalogda belirtmedigi hususlarda is kolu
ve islemlerin gerekleri icin gecerli cevre, is glvenligi, isci
saghgi ve diger sosyal sorumluluklar konusunda, gecerli
kanun, yonetmelik, yonerge ve kurallar gegerlidir.

Uriiniin galistinlmasi ile ilgili olasi, tim risk, tehlike ve
kazai durumlara karsi gerekli hassasiyet gosterilmelidir.

Bu katalog, kurulus, devreye alim, isletme ve bakim
islemlerine yol gdsterme amagl tanim ve tavsiyeler
icermektedir.

Bu katalog veya gerekli kisimlari Uriine yakin ve

kullanicilarin ~ kolaylikla  ulasabilecegi  noktalarda
bulundurulmahdir.
Uriinin kullanicilarina katalogun ulastiriimasi,

alici/kullanicilar sorumlulugunda ve yetkisi icindedir.
Asla katalogu timu ile okumadan isleme baglamayiniz.

Uriin sinirh kullanim amacina ydnelik olarak Gretilmistir.
Farkh uygulamalar icin litfen Gretici onayi aliniz.

Uriiniin  normal calisma sartlarinda  galistiriimasi,
saglanmalidir. Uretici yazili onayr olmaksizin, herhangi
bir  degisiklik  yapilmasi  durumunda, olusacak
olumsuzluklar ve sonuglari igin Uretici kesinlikle
sorumluluk Gstlenmeyecektir.

Her islem igin gerekli, koruyucu ekipman, malzeme ve
giysi temin edilmeli, kullanilmaldir. Herhangi bir islem
oncesi Unitenin saglam bir zemin (zerinde ve hareket
etmeyecek sekilde tespit edilmis olmasi gereklidir.

Uriinin montaji, bakimi, tamiri ve temizliginin
yapilabilmesi icin; 2006/42 AT normlari geregi olarak
kullanici, yeterli ve gerekli personel bulundurmak ve
kamu givenligini saglamak, cevreye, cevredeki varliklara
ve Uclincl sahislara olusabilecek zararlari 6nlemeye
yonelik olarak gerekleri yerine getirmekle yliktimladdr.

Pnomatik baglantilar, hava kullanimi s6z konusu ise,
teknik bilgilerde verilen hava tliketimlerini karsilamak

0ZB.M.Hopperfill_Rev.01-03.01.2022

1.1 BASIC SAFETY WARNINGS

In compiling this instruction catalogue, careful attention
has been paid to all considerations of operation and
maintenance during normal working conditions.

Buyers/users are exclusively responsible in complying all
laws, rules and regulations in force in their country/area
regarding safety of working environment and labour
safety.

For matters which are not specified by the producer in
this catalog, as requirements of the applicable
environmental process, safety, health care and other
social responsibilities applicable laws, regulations,
instructions and rules will be effective.

Special care should be taken against all possible risks,
danger and accidental incidents which may occur during
the operation of the product.

This catalogue contains
recommendations  for  set-up,
maintenance procedures.

description and
operation  and

This catalogue or its related parts should be kept close
to the product with easy access for users.

It is the buyer’s responsibility to ensure the delivery of
this catalogue to related users of the product.

Never start any operation before reading this catalogue
completely.

The product is produced solely for its intended use.
Please ask for producer’s approval for different
applications.

The product shall be operated in and under normal
operating conditions. Producer is absolutely not
responsible for any complications or their consequences
in cases where alterations have been made without
written consent of the producer.

All protective and safety clothes, tools, devices and
conditions have to be supplied by user. The unit has to
be fixed during and prior to any operation.

In order to perform assembly, maintenance, repair and
cleaning on the product, according to 2006/42 EC the
user must take all necessary precautions to ensure
public safety, safety of the environment and it’s entities
and also take all actions to prevent any harm that may
involve third parties.

Requirements of pneumatic lines shall be completed by
the user according to technical specifications which are
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Gzere kullanici gerekli tesisati kurunuz.

Elektriksel islemler sadece tam anlamiyla kalifiye ve
yetkili olan personelce yapilmalidir. Is giivenligi, isgi
saghigi gereklerine uyulmalidir. Elektriksel problemler ve
sonuglari  Uretici kontroli  digindadir ve garanti
kapsamina girmez Kotu elektrik isciligi sebebiyle mulkte,
sahislarda  ve/veya Uglincti  taraflarda  olusacak
hasarlardan Uretici sorumlu tutulmaz.

Her islem Oncesi, mutlaka enerjinin kesilmis olmasini
temin ve kontrol ediniz. Enerji kapama ag¢ma
digmelerinin yetkili disinda ve kontrolsiz agilma ve
kapanmasini dnleyecek adimlarin atilmasi hayati nemi
haizdir.

Montaji yapan kullanici, Gnitenin start, stop ve acil
duruslari ile bakim sirasinda kontrolsiiz calisma veya risk
yaratacak olumsuzluklari giderecek sekilde elektrik
devrelerini kurmakla yukumludur.

Voltaji ve frekans uyumunun kontrol edilmesi énemlidir.

Uriin Gzerindeki ikaz etiketleri temiz ve okunur olmali ve
tiim islemler EN 60079-14 ve TS EN 60204-1 standardina
uygun olmalidir.

Unite, tam tesekkiilli ve monte edilmis halde degil ise
asla calistirmayiniz. Calisma sirasinda (initeye, harigten
hicbir sekilde midahale etmeyiniz. Asla Uniteler c¢alisir
iken yaklasmayiniz. El, kafa ve/veya aletleri ¢alisma
bolgesine sokmayiniz.

Yedek parca ve sair tim taleplerde mutlaka Uretici firma
ile iletisime geciniz ve makine lzerindeki seri no ve tip
modelini bildiriniz.

Tum kaldirma/tasima islemleri katalogda belirtilen
ozelliklere ve ilgili standartlara uygun yapiimahdir.
Kaldirma islemleri Unite olglleri ve agirligina uygun
aksesuar ve tagima sistemleri ile yapiimahdir.

Uretici herhangi bir bilgi vermeksizin triinde degisiklik
yapabilir. Katalogda verilen tim d&lgller nominal
standart parcalar icin belirtilmistir. Proje, uygulama,
malzemeye gore 6lcli ve 6zellikler degisebilmektedir.

Bu katalog Ureticiye bilgi verilmeden degistirilemez.
Katalogun en son versiyonuna www.ozb.com.tr web
sitemizden ulasabilirsiniz.

0ZB.M.Hopperfill_Rev.01-03.01.2022

given in technical catalogue.

Only fully qualified and authorized electricians should
carry out electrical operations. Occupational safety and
worker health requirements must be met. Electrical
problems and their consequences are out of producers
control and are not covered under warranty. The
producer cannot be held responsible for any damages to
property, persons or third parties, arising from poor
electrical workmanship.

Always ensure that the power is disconnected before
each operation. It is vital important that Power button
has to be managed by a qualified person to prevent
uncontrolled opening and closing.

All electrical connections shall be executed by the user
to ensure safe operation. User also has to take
necessary actions to avoid uncontrolled startup of
machine by means of emergency stop and switches of
sufficient amount.

Controlling the status of Voltage and frequency’s
compliance is important.

Safety warnings clean and readable and all operations
should be according to EN 600079-14 and TS 60204-1
EN standards.

Do not start up, if the unit is not complete and/or if not
in proper condition. Do not interfere to the unit during
operation. Never let tools, hand or head to approach to
the operating zone during operation.

If you should require further technical information or
spares for your unit, please contact with producer and it
is necessary to inform all datas such as serial number,
type etc. which are written on the machine’s plate.

Make sure that; all lifting/transportation operations
must be carried out in accordance with the instructions
specified in this catalog and the relevant standards.
Lifting operations should be done with accessories and
carrying systems suitable for unit dimensions and
weight.

Producer can modify the product without notice and
immediate effect All dimensions specified in the catalog
are for nominal standard parts. Dimensions and features
may change depending on the type of project,
applications, material.

This catalogue can not be change without informing the

producer. The latest version of the catalogue is
accessible at our web site www.ozb.com.tr
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1.2 UYARI SEMBOLLERI

Bu isaretler uyari mahiyetindedir ve riski ortadan
kaldirmaz. ilgili kullanici, kullanim yerinde gegerli tim
guvenlik, is guvenligi, is¢i saghgl kurallarina uygun
davranmakla yakimlidar.

1.2 SAFETY SYMBOLS

These instructions and/or warnings are
recommendations, which should be run in conjuction
with the latest health and safety directives in accident
prevention.

DIiKKAT
Makinenin uygun sartlarda ¢alismasina yoneliktir.
WARNING

Special indications on correct use of the machine.

—

DiKKAT TEHLIKE

Cevreye ve insana gelebilecek zararlara isaret eden ikazdir.

WARNING DANGER

Special indication, provision and prohibiton to prevent injury to personnel.

ELEKTRiK ENERJiSINE YONELiK TEHLIKE

ELECTRICAL POWER DANGER

MAX BASINC 2,5 BAR

MAX PRESSURE 2,5 BAR

A
£\
A

NIAX PRESSURE

0ZB.M.Hopperfill_Rev.01-03.01.2022
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1.3 UNITE TANIMI

Filtreler genel olarak kati bir akiskanin, kapali bir
hacimde stoklanmak igin tasinmasi sirasinda cevreye
yayilabilecek partikillerin tutulmasi amact ile kullanilir.

HOPPERFILL 01 filtre, bunker ya da tarti grubu gibi daha
minimal alanlarin tozunun tutulmasi igin tasarlanmistir.

HOPPERFILL 01 filtre, 1m? temizleme alani sunmakta ve
273mm govde ¢apinda Uretilmektedir.

HOPPERFILL 01 filtre standart olarak;

e Jet-pulse temizleme sistemi

e  Paslanmaz celik gbvde

e  Termoplastikten mamul uzun 6murli sapka
e  Kartus tip filtre elemani

e  Montaj flanjlari ile birlikte sunulmaktadir.

1.4 CALISMA SARTLARI

Uniteler, patlayici atmosfer veya patlayici malzeme,
toksik, alevlenebilen, viral veya bakteriyel anlamda
zararh vb malzemeler igin tasarlanmamistir. Bu sartlarda
kullanilacak ise Uretici firmaya bilgi verilmelidir.

Unitenin gida normlarina uygun kullanimi siparis
asamasinda Ureticiye bildirilmis ve Unite bu yapiya
uygun halde uretilmis olmalidir.
Max kabul edilebilir hava akis sicakhigi

80°C sirekli

100°C anhk

-20°C
Max kabul edilebilir filtre govdesindeki static basing;

1000 mmH20
-400 mmH20

0ZB.M.Hopperfill_Rev.01-03.01.2022

1.3 UNIT DESCRIPTIONS

Filters are generally used to withhold particles from
spreading during the transfer of a bulk solid to an
enclosed stocking area.

HOPPERFILLO1 is designed to collect dust on hopper,
weigh bins where ventilation is vital.

HOPPERFILL 01 filter, provides a filtering area of 1m?
and is produced in 273mm diameter body.

HOPPERFILL 01 filter comprises of;

e Jet-pulse cleaning system

e Stainless steel body

e  Durable thermoplastic top cover
e Cartridge type filter element

e Mounting flange as standard.

1.4 OPERATION CONDITIONS

Products are not designed to operate at explosive,
flammable, toxic, hazardous viral or bacterial dangerous
environment and/or materials. If the machine has to
operate in these conditions, the manufacturer must be
informed.

The appropriate use of the unit according the food
norms should be reported to the manufacturer at order
although the unit has to be produced accordingly.
Max admissible temperatures

80°C Continuous

100°C Intermittent/Instantaneous

-20°C

Max pressure on construction

1000 mmH20
-400 mmH20

positive
negative
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1.5 URUN ETIKETi

Tim Unitelerde etiket Gzerinde asagidaki bilgiler
verilmistir.

- Uretici firma bilgisi

- Uretici firma web sitesi
- CEisareti

- Orin tipi

- Uriin seri numarasi

- Uriin kodu

- Uretim yeri

- Uretimyih

- Sicaklik

- Basing

Unite Gzerindeki etiketleri atmayiniz, (izerindeki bilgileri
degistirmeyiniz. Etiketlerin temiz ve okunakli olmasini
saglayiniz

www.ozb.com.ir

1.5 PRODUCT LABEL

Every unit is supplied with identification plates showing;

- Manufacturer’s information
- Manufacturer’s website

- CELogo

- Product type

- Product Serial number

- Product code

- Production place

- Product year

- Temperature

- Pressure

Do not throw away the labels on the unit and do not

change the information on the label.

labels are clean and legible.

C€

ISO 9001

-

Type

Serial Mo

Year:

Lannpnratum :-200C [ 480 °C

Max. Pressure 5 bar

0ZB.M.Hopperfill_Rev.01-03.01.2022

Made in Turkey

Make sure that

9/33




1.6 YAPISAL BILESENLER

1.6 COMPOSITIONS

_
No |Tanim Description
1 Filtre sapkasi Filter cover
2 Hava tanki Air tank
3 Conta Seal
4 Filtre govdesi Filter body
5 Filtre elemani Filter element
6 Filtre eleman tablasi Filter element plate
7 Elektronik kart Electronic card
8 Flanj Flange

0ZB.M.Hopperfill_Rev.01-03.01.2022
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1.7 GENEL OLCULER 1.7 OVERALL DIMENSIONS

(=2

534

1.7.1 FLANJ OLCULERI 1.7.1 FLANGE DIMENSIONS

100

—_]

@273
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1.8 TEKNiK OZELLIKLER

1.8 TECHNICAL PROPERTIES

Filtreleme Alani
Filtering Surface

1 m?

Govde malzemesi
Body material

Paslanmaz gelik
Stainless steel

Filtre sapkasi
Protection cover

Termoplastik
Thermoplastic

Filtre elemani
Filter element

1 adet, @115mm, h:506mm kartus
1 pcs, @115m, h:506mm cartridge

Filtre eleman kumasi
Filtering media

270 g/m?, %100 polyester

Silo connection flange

Filtre eleman tablasi Galvanizli
Filter element plate Galvanized
Temizleme sistemi

. Jet pulse
Cleaning system
Valf Sayisi 1
Number of Electrovalves
Elektronik kart Dahil
Electronic board Included
Silo baglanti flanji Karbon celigi

Carbon steel

1.8.1 FiLTRE ELEMANI

1.8.1 FILTER ELEMENT

OE
oc
o8B
oA
o [
i
VA
i
tHH
: ! S
F
i I
1 |
e
i
|
|
2D
Tip H L DA @B @C @D (1]3 F G M N Temizleme Alani
Type mm mm mm mm mm mm mm mm mm mm mm Filtering Area
FESK115ST | 511 484 60 118 145 115 164 17 10 20 8 1,19 m?
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1.8.1.1 FILTRE ELEMAN SUzUcUSU

1.8.1.1 FILTERING MEDIA

Kompozisyon --- %100 Polyester
Composition 100% Spunbonded Polyester
Agirhk g/m? 270
Weight
Kalinhk mm 0,60
Thickness
Yogunluk g/em®* | L
Density
Max gerilme direnci md N/5cm 1200
Tensile strength md
Max gerilme direnci cd N/5cm 600
Tensile strength cd
Max uzama md % 40
Elongation md
Max uzama cd % 30
Elongation cd
Hava gecirgenligi m3/m?h 950 ca
Permeability to air
Gozenek % 66
Volume of pores
BIA sinifi --- M
BIA rating
Renk -- Beyaz
Color White

1.9 PAKET OLGULERI VE AGIRLIKLAR

Uniteleri teslim alirken; Unite kodu ve miktarin
siparisiniz ile uyumlu olup olmadigini kontrol ediniz.
Olasi  hasarli paketlerde, teslim almadan Once,
kargo/nakliye firmasi yetkilisine bilgi veriniz. Nakliye

1.9 PACKAGING DIMENSIONS AND WEIGHTS

When receiving the units; check if the unit code and
quantity are compatible with your order. Possible
damages must be reported/informed to the authorized
person of cargo/transportation company before taking

sirasinda olusabilecek hasarlarda Uretici sorumlu the goods. The manufacturer is not responsible for any
degildir. damage that may occur during transportation.
. Agirhk
Tip L w H Weight
Type mm mm mm
kg
HOPPERFILL 01 84 55 47 14,5kg

0ZB.M.Hopperfill_Rev.01-03.01.2022
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2.1 GUVENLIK VE KORUNMA

Montaj, isletme, bakim ve onarim isleri ile ilgili
personelin gorecegi ulasacagl ve kullanacagl sekilde,
UrlGne en yakin yerde bulundurulur.

Bu katalog kullanicilar igin bir yol gdéstericidir. Is
guvenligi, isci sagligi, isyeri glivenligi ve lglincu sahislara
kargi her turlt onlemleri almak ve mevcut yasalara ve
kurallara uygun calisiilmasini temin etmek kullanicinin
sorumlulugundadir.

Uriinin  montaji, bakimi, tamiri ve temizliginin
yapilabilmesi icin; 2006/42/AB, 2004/108/AB,
2006/95/AB Direktifleri geregi olarak kullanici, yeterli ve
gerekli personel bulundurmak ve kamu guvenligini
saglamak, cevreye, cevredeki varliklara ve (Uglinci
sahislara olusabilecek zararlari dnlemeye yonelik olarak
gerekleri yerine getirmekle yukimludur.

60°C’den sicak malzeme icin kullaniliyor ise, cevreye
bariyer ve ikaz isaretleri koyarak is yeri glvenligini
saglamak kullanicinin sorumlulugundadir.

Normal ¢alisma disindaki tim durumlarda, Griin glvenli
durumda tutulmalidir.

Uriin; dinamik kuvvetler, elektrik enerijisi, basingh hava
kullaniyor olabilir ve yiliksek diizeyde mekanik risk
altinda ¢alismaktadir. Bu nedenle yukarida anilanlar
veya anilanlarin bileskesi sonucu kazai durumlarda
sonuglari agir olacak yapidadir. Bu sebeple, kullanici her
asamada ve islemde azami glvenligi saglamak ile
yukimlidur.

ilgili tim personel egitimli, yetkili ve uzman olmalidir.
Normal galisma disinda Uriin Uzerinde yapilacak tim
islemler ©ncesinde elektrik enerjisi kesilmis ve tum
hareketler durmus, basingli hava kesilmis, Unite iyi
durumda ve park halinde olmahdir.

Elektriksel islemler sadece tam anlamiyla kalifiye ve
yetkili olan personelce yapilmahdir. s giivenligi, isci
saghgi gereklerine uyulmalidir. Elektriksel problemler ve
sonuglari  Uretici  kontroli disindadir ve garanti
kapsamina girmez Koti elektrik isciligi sebebiyle miilkte,
sahislarda  ve/veya Uglinci taraflarda  olusacak
hasarlardan Uretici sorumlu tutulmaz.

Montaji yapan kullanici Griniin start, stop ve acil
duruslari ile bakim sirasinda kontrolsiiz calisma veya risk
yaratacak olumsuzluklari giderecek sekilde elektrik
devrelerini kurmakla ytukidmladir.

Voltaji ve frekans uyumunu kontrol edilmesi gereklidir.

0ZB.M.Hopperfill_Rev.01-03.01.2022

2.1 SAFETY CONDITIONS AND PROTECTIONS

It needs to be kept at nearest position available for the
concerned personnel for installation, operation,
maintenance and repair staff.

This catalogue is a guide for users. It is the user’s
responsibility to take all necessary precautions to
ensure occupational safety, worker health and safety of
third parties as well as ensuring operations in
accordance with local laws and regulations.

In order to perform assembly, maintenance, repair and
cleaning on the product, according to 2006/42/EU,
2004/108/EU, 2006/95/EU Directives the user must take
all necessary precautions to ensure public safety, safety
of the environment and it’s entities and also take all
actions to prevent any harm that may involve third
parties.

In case of handling hot material over 60°C, it is the
user’s responsibility to assemble barriers and warnings
in order to secure the work place.

Apart from normal operating conditions, the product
has to be in safe position.

This unit may be working on dynamic forces, electrical
energy and pressurized air and operates under high
level of mechanical risk. Accidents that may arise due to
any of the above or any combination of the above may
result in catastrophic effects. Therefore, the user is
responsible to supply maximum security in all stages
and operations.

All related staff should be trained, authorised and
specialised. For all work to be done on the product,
other than normal operation, the electrical connection
must be cut, all movement stopped, pressurised air
supply disconnected and the product must be in good
condition and in park mode.

Only fully qualified and authorized electricians should
carry out electrical operations. Occupational safety and
worker health requirements must be met. Electrical
problems and their consequences are out of producers
control and are not covered under warranty. The
producer cannot be held responsible for any damages to
property, persons or third parties, arising from poor
electrical workmanship

The user who is carrying out the assembly is responsible
for creating electrical circuits that will overcome all risks
that may arise due to misuse during start, stop,
emergency stop and maintenance.

It is necessary to check the compatibility of voltage and

15/33




islemler sadece vyetkili ve bilgili kisiler tarafindan
yapilmaldir. Pndmatik baglantilar ve hava kullanimi s6z
konusu ise, teknik bilgiler kisminda verilen hava
tiketimlerini karsilamak Uzere gerekli tesisat kullanici
tarafindan kurulmalidir.

Uriiniin  topraklamasi iyi durumda olmali, (riin
Uzerindeki ikaz etiketleri temiz ve okunur olmali ve tim
islemler TS EN 60204-1:2018 standardina uygun
olmalidir.

Her islem Oncesi, mutlaka enerjinin kesilmis olmasini
temin ve kontrol ediniz. Enerji kapama agma
digmelerinin yetkili disinda ve kontrolsiz agilma ve
kapanmasini dnleyecek adimlarin atilmasi hayati nemi
haizdir.

Her islem ©Oncesi, hareketli parcalarin tamamen
durduguna emin olunuz.

Makine igindeki tozun tamamen yerlestigine emin
olunuz.

Operatorler, makinenin bakim ve temizligi sirasinda
asagidaki koruyucu ekipmanlari kullanmalidir;

- Antistatik koruyucu giysiler

- Koruyucu sapka

- Antistatik eldivenler

- Guvenlik maskeleri

- Antistatik koruyucu ayakkabilar

Montaj sonrasi, tim islemlerin tamami ve eksiksiz
oldugunu ve civatalarin sikili oldugunu, tim ikaz,
guvenlik ve sinirlayicilarin dogru durumda oldugunu
kontrol ediniz.

Uriin, tam tesekkiillii ve monte edilmis halde degil ise
asla ¢alistirmayiniz. Calisma sirasinda Uniteye, harigten
hicbir sekilde midahale etmeyiniz. Asla Uniteler ¢alisir
iken yaklasmayiniz. El, kafa ve/veya aletleri ¢alisma
bolgesine sokmayiniz.

Ureticinin yazili onayi olmaksizin, herhangi bir degisiklik
yapitlmasi durumunda, olusacak olumsuzluklar ve
sonuglarii¢in Uretici sorumluluk Gstlenmeyecektir

Uriin, kullanildigi malzeme ve uygulama sartlarina bagh
olarak farkli asinma ve sonuglar ortaya cikarabilir. Bu
nedenle  kullanict  burada  verilenlerden  farkli
uygulamalar gelistirmekle yikumlidr.

Asagida  verilen bakim  notlarinin  uygulanmasi
sonucunda insana ve makinalara zarar verecek veya
Urlinin ¢alismasini  engelleyecek sonuglar ortaya
¢ikabilir. Tum kontrol gézlem ve bakimlar triin givenli
durumda iken yapilmalidir.
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frequency. Operations should be carried out only by
knowledgeable and authorised staff. In case air usage is
required via pneumatic connections, the user should
assemble a system to meet the requirements given on
the technical information section.

The electrical earthing of the product must be proper,
safety warnings clean and readable and all operations
should be according to EN 60204-1:2018 standard.

Before each operation, always ensure that the power is
disconnected before commencing. It is of vital
important that power on/off button has to be manage
by a qualified person to prevent uncontrolled opening
and closing.

Make sure that all moving parts are in absolute stop
before ach operation.

Always ensure that the dust inside the machine is
completely settled.

Operators must use the following protection
equipments during the maintenance and cleaning of the
machine;

- Antistatic protective clothing
- Protective Hemlets

- Antistatic cut-proof gloves

- Safety masks

- Antistatic protective shoes

After assembly, check that all operations are properly
and fully completed, all bolts are tightened, all warning
labels, barriers and safety accessories are proper.

Do not start operation if the product is not complete
and fully mounted. Do not interrupt externally during
operation. Never let tools, hand or head to approach to
the operating zone during operation.

In case modifications are done without written consent
of the producer, no responsibility will be assumed by
the producer in case of damages and their
consequences.

The product may display different wear and results
according to material used and working conditions.
Therefore the user is required to develop practices
other than those given in this catalogue.

During the practice of below maintenance notes,
situations that may result in harm to humans or
machines or which prevent the product from working
may occur. All inspections and maintenance must be
done when product is in safe position.
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Bakimi yapan kisiler kalifiye olmalidir. Gerekli kaldirma
ve sabitleme aparatlari mutlaka kullaniimalidir. Kaldirma
ve tasimalar esnasinda ¢alisma alaninda insan
bulunmamalidir.

Kullanilacak pargalarin orijinal olmasi veya gereken
spesifikasyonlara sahip olmasi saglanmaldir.

Bakim talimatnamesine tam anlamiyla uyulmaksizin
islem  vyapilmasi  durumunda  Unitede problem
yasanabilecek ve (nite garanti kapsami disinda
tutulabilecektir.

2.2 MONTAIJ

Her kutu icerisinde Urline ait montaj talimati mevcuttur,
montaj talimatlarina uygun hareket ediniz.

Unitenin montaji ve calistiriimasi ile ilgili tim teknik, is
guvenligi ve isci saghg direktiflerine uyunuz.

Kilavuzun kaybolmasi, hasar gérmesi veya okunaksiz
hale gelmesi durumunda kullanici, Grinin  seri
numarasina bagli olarak Uretici ile iletisime gecerek bir
kopyasini temin etmelidir.

Bulundugunuz bolgedeki/ilkedeki elektrik sartlari,
baglanti frekanslarini ve vyerel/yasal zorunluluklari
mutlaka kontrol ediniz.

Uniteyi agmadan &nce tiim sebekelerden ayiriniz.
Uniteyi sadece kapak kapaliyken calistiriniz.

Cihazin yakininda bir voltaj baglanti kesme anahtari
bulundurunuz.

Tim elektrik baglantilari  baglanti semasina goére
yapilmahdir. Kablonun kablo rakorunun iginde sikica
kapatildigindan emin olunuz.

Elektrik baglantilarinin  dizgiin ve siki bir sekilde
yapildigindan emin olunuz. Montaji yapilmis Unite
Uzerinde ayar yapilmasi tavsiye edilmemektedir.

Deneyimsiz kisilerin kullanimi veya hatali kullanim
durumunda, cihazin elektrik glivenligi garanti edilemez.

Bir ariza durumunda, dagitim voltaji, cihazin kullanicisini
tehlikeli elektrik gerilimi ile dolayli temastan korumak
icin kacak akim koruma salteri tarafindan otomatik
olarak kesilmelidir.
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Maintenance staff must be fully qualified. Tools for
lifting and stabilizing must be used. No humans must be
present during lifting and carrying operations.

It is important to use original parts or parts that have
the required specifications.

It is possible that problems may occur and the product
may be declared out of warranty in case maintenance
work is carried out without full compliance to this
maintenance guideline.

2.2 ASSEMBLY

Please consult to assembly instructions, which can be
founds inside of the each product package.

Carefully follow all technical, safety and worker health
instructions during the assembly and the operation of
the unit.

In case of the manual become lost, demaged or illegible,
user shall be contact with the producer to supply for a
copy depending on the serial number of the valve.

For right terminal connections of the unit, please double
check the voltage, frequency, local regulations and
procedures.

Disconnect from all mains before opening the unit.
Start up the unit only when the cover is closed.

A voltage-disconnecting switch must be provided near
the device.

All electrical connections must be made according to
the given connection diagram: make sure the cable is
sealed tightly inside the cable gland.

Make sure that the electrical connection is made
properly and tightly. Setting on the assembled unit is
not recommended.

In case of inexpert handling or handling malpractice, the
electric safety of the device cannot be guaranteed.

In case of defact, the distrubiton voltage must
automatically be cut off by a protective switch so as to
protect the user of the device from indirect contact with
dangerous electric tension.
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Montaj islemine filtre flanji ile baslayiniz. Filtre flanjinin,
filtrenin kullanilacagi yere (silo, bunker Uzeri vb) yere
paralel olacak sekilde kaynatilmasini temin ediniz.

Flanj Uzerine filtre Unitesi ile birlikte temin edilen
contayr  vyerlestiriniz.  Filtre  gdvdesini  lzerine
yerlestirerek civatalar yardimiyla birlestiriniz.

Hava igin gerekli baglantilari tamamlayuz. Selenoid
valflerin temiz oldugunu kontrol ediniz. Filtreye gelen
hava basincinin max 2,5 bar oldugundan emin olunuz.
Filtre zamanlayici karti elektrik baglantilari icin bakiniz
2.4.

2.3 DEVREYE ALMA

Montaj islemlerini tamamlayiniz. Elektrik baglantilarinin
dizgin ve siki bir sekilde yapildigindan emin olunuz.
Montaji yapilmis Unite Uzerinde ayar yapilmasi tavsiye
edilmemektedir.

Calistirmaya baslamadan once, filtre icinde yabanci
madde olmadigindan ve gelmeyeceginden emin olunuz.

Filtreye ulasan havanin kuru oldugundan ve yagdan
arinmis oldugundan emin olunuz. Elektrik baglantilarini
kontrol ediniz. Oncelikle {initeyi bosta calistiriniz.

Filtre elektrik baglantisi verilen projeye uygun olacaktir
ve enerji silo durumu siresince (ON) olacaktir. Filtre
temizleme zamani (pulse) ayari 40-45 saniye olarak
ayarlanmistir, degistirilmemelidir.

Kompresor hava hattinin kurutulmus ve regilator ile
sartlandirilmis olmasi gerekmektedir. Ve manometre
regilator filtre seti ile 2,5 bar basinca dustrilmeli ve su
tutucuda biriken su sik sik temizlenmelidir.

Asiri doluma izin verilmemelidir. Maksimum seviye
ikazindan sonra kesinlikle doluma izin verilmemelidir.

Toz bosaltma cihazini, hava kompresorini ve filtre
zamanlayizi kartini ¢alistiriniz. Solenoid valflarin dogru
calistigindan emin olunuz. Temizleme araliklari ve
duraklama sirelerini kontrol ediniz.

Ozellikle ilk bir ka¢ hafta filtreyi sik sik kontrol
ettiginizden emin olunuz. Bu kontroller ile filtre
kartuslarinin temizligi ve duraklama slire déngulerinin
yeterli olup olmadigi anlasilacaktir.
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Start the flange assembly as firs step. Ensure that the
filter flange is welded parallel to the place where the
filter is used (silo, on bunker, etc.)

Locate the seal between flange and the filter and
assemble the filter by the bolts and nuts supplied with
the filter.

Ensure the air pressure is in the range of 2,5 bars and
the air is dry. And the solenoid valves and coils are
clean. In case there is fan with filter please apply to fan
documents. Connect the control board. Apply to
electronic control board notes in 2.4

2.3 START UP

Install the unit properly to the system. Make sure the
electrical connections are made properly and tightly.
Setting on the assembled unit is not recommended.

Before starting up the filter, make sure that no foreign
bodies have entered during assembly if they have,
remove them.

Ensure the pressurized air is dried by convenient air
dryer and no oil shall be permitted. Check the electrical
connections. Run the unit unloaded (idle) for a while.

Ensure that all energy air pressurized lines are properly
connected and power selections are correct. The pulse
intervals are set to 40-45 seconds, it should not be
changed.

The compressor airline must be dried and conditioned
with a regulator and it should be reduce to 2,5 bars
pressure with the manometer regulator filter set. The
water accumulate in the water tank should be cleaned
frequently.

Overfilling should not be allowed. Filling should not be
allowed after the maximum level warning.

Start the dust discharge device, air compressor and filter
controller. Make sure that solenoid valves are working
properly. Check the cleaning cycle intervals and the
pause time.

Especially the first weeks make sure that filters are
checked frequently. With these controls, it will be follow
whether the cleaning of the filter cartridges and the
pause time is correct.
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ONEMLI:
personelce yapilmalidir.

Butln bu islemler; bilgili, yetkili ve yeterli
is glvenligi, isci saghg
gereklerine uyulmalidir. Elektriksel problemler ve
sonuglari  Uretici  kontroli disindadir ve garanti
kapsamina girmedigi gibi, sahislara ve/veya 3. Taraflarda
olusaca hasarlardan dretici sorumlu tutulmaz.

2.4 FILTRE ZAMANLAYICI KARTI

220VAC  50/60 Hz veya  24VDC  besleme
yapilabilmektedir. 160X60X60mm contali suya dayanikli,
IP65 koruma sinifina sahip plastik kutu icerisine monte
edilmistir.

A A Kart enerijili iken servis elemani

higbir sekilde elektronik kart ve baglanti klemenslerine
dokunmamalidir.

IMPORTANT: All connections should be undertaken by
qualified electrical personnel only. Before carrying out
any operation on the motor, make sure that the
electrical supply is disconnected. The constructor
declines to take any responsibility for any damages to
property or persons, arising from poor electrical
workmanship.

2.4 FILTER CONTROL BOARD
The Board is inside, 160x60x60mm sealed waterproof,

IP65 protection class box, and 220VAC 50/60 Hz or
24VDC voltage can be applied.

A A Always shut off voltage, before and

during operation on the card.
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1- NTL Besleme girisi (220V) 1- NTL Feed input (220V)
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4- VALF_SP Valf Sayisi ayari 4- VALF_SP Adjustment of valve quantity
5- ENABLE 5- ENABLE
6- WAIT7- DC 6- WAIT7- DC
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1. NTL BESLEME GiRiSi (220V) 1. NTL FEEDING INPUT (220V)

Cihazin 220V besleme girisi. 220V feed input of device.
Cihaza 220V besleme verilir, kart Gzerindeki Led7 Device is fed with 220V, can be seen the lighting of LED7
referans no lu ledin yandigi goralir. on board.
Jumper JP1’e takildiginda programlama modunda, When Jumper is plugged to JP1; programmable mode,
Jumper JP2’e takildiginda valf’lerin ¢alisma modunda When jumper is plugged to JP2; Valves’ operating mode.
olur.
NEVER: JP1 and JP2 must not be plugged at the same

ASLA: JP1 ve JP2 ayni anda takili olmamalidir. time.

JUMPER JP1’E TAKILDIGINDA PROGRAMLAMA

MODUNDA.

WHEN JUMPER IS PLUGGED TO JP1;

PROGRAMMABLE MODE.

" =
LEDG E Ej Ej ( EPRDERAM’ O
= \
+ 7 7 2~=7
2

JUMPER JP2’E TAKILDIGINDA GALISMA
MODUNDA.

: L%ti P e \/ WHEN JUMPER IS PLUGGED TO JP2; OPERATING
MODE.

=
+ 7 .
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, B 220
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CALISMA MODU

FILTRE KARTININ CALISMASI
FOTOGRAFTA KIRMIZI DAIRE
KONUMDA TAKILI OLMALIDIR.

iCIN “JUMPER”
iCINE ALINAN
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OPERATING MODE

TO MAKE THE FILTER CARD READY TO WORK, THE
"JUMPER" MUST BE SET AS SHOWN IN THE RED
CIRCLE ON THE PHOTOGRAPH.
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PROGRAMLAMA MODU

FILTRE KARTINI PROGRAMLAMAK, VALF SAYISI,
BEKLEME SURESI VE CALISMA ZAMANINI AYARLAMAK
iCIN “JUMPER” FOTOGRAFTA KIRMIZI DAIRE iCiNE
ALINAN “PROGRAM” KONUMUNDA TAKILI OLMALIDIR.

PROGRAMLAMADAN SONRA “JUMPER” CALISMA
MODUNA GETIiRiLMELIDIR.

PROGRAMMABLE MODE

TO PROGRAM FILTER CARD AND SET VALVE NUMBER,
STANDBY AND WORKING TIME, THE JUMPER MUST BE
SET AS SHOWN IN RED CIRCLE “PROGRAMME” ON THE
PHOTOGRAPHS.

AFTER SETTINGS, THE JUMPER HAS TO BE PUT ON
WORK MODE.
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2. T-OFF BEKLEME ZAMANI

Bekleme zamani, sira ile enerjilenecek valflerin arasinda
bekleyecegi slredir. Bu sire 0,5 - 90 sn arasinda
ayarlanabilmektedir.

Fabrika ayari 45 saniyedir.

T_off switch’ine her kisa basildiginda slre 5 sn artar ve
LED1, LED7 yanip soner.

T_off switch’ine uzun siire basildiginda siire 15 sn artar.

Bekleme zamani 15 sn geldiginde LED1 stirekli yanar.
Bekleme zamani 30 sn geldiginde LED1,2 surekli yanar.
Bekleme zamani 45 sn geldiginde LED1,2,3 surekli yanar.
Bekleme zamani 60 sn geldiginde LED1,2,3,4 siirekli
yanar.

Bekleme zamani 75 sn geldiginde LED1,2,3,4,5 sirekli
yanar.

Bekleme zamani 90 sn geldiginde LED1,2,3,4,5,6 siirekli
yanar.

/ T-OFF: DELAY TIME BETWEEN EACH VALVE

2. T-OFF WAITING TIME

Stand by time is the time interval of valves’ which will
be energied turn by turn. This time interval can be
adjusted for 0.5 — 90 sec.

Factory settings is 45 seconds.

With every short pushes to the T_off switch, time
interval increases 5 sec. and LED1 and LED7 wink.

With long push to the T_off switch, time interval
increases 15 sec.

In 15 sec stand by time, LED1 is lighting continuously.

In 30 sec stand by time, LED1,2 are lighting
continuously.

In 45 sec stand by time, LED1,2,3 lighting continuously.
In 60 sec stand by time, LED1,2,3,4 are lighting
continuously.

In 75 sec stand by time, LED1,2,3,4,5 are lighting
continuously.

In 90 sec stand by time, LED1,2,3,4,5,6 are lighting
continuously.

T-OFF: VALFLER ARASI BEKLEME ZAMANI
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The media under high frequency emissions might cause
deviation of £ 10 seconds.

Yiksek frekansli ortamlarda +10 sn. Sirelerde sapma
olabilecektir.
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3. T-ON CALISMA ZAMANI 3. T-ON OPERATION TIME

Calisma zamani, valf gikislarinin enerjili kalacagi stiredir. Operation time is the interval when the outputs of
Bu slire 0,2 — 0,5 sn arasinda ayarlanabilmektedir. valve’s are energized. This time interval can be adjusted
for 0.2-0.5 sec.

Fabrika ayari 0,2 saniyedir. Factory settings is 0,2 seconds.

Hi¢ led yanmiyorsa siire 0.2 sn If any LED is not lighting, time interval is 0.2 sec
LED1 yaniyorsa sure 0.25 sn If LED1 is lighting, time interval is 0.25 sec
LED2 yaniyorsa siire 0.30 sn If LED2 is lighting, time interval is 0.30 sec
LED3 yaniyorsa siire 0.35 sn If LED3 is lighting, time interval is 0.35 sec
LED4 yaniyorsa sire 0.40 sn If LED4 is lighting, time interval is 0.40 sec
LEDS yaniyorsa sire 0.45 sn If LEDS is lighting, time interval is 0.45 sec
LED6 yaniyorsa sure 0.50 sn If LEDG is lighting, time interval is 0.50 sec

T-ON: CALISMA ZAMANI
VALF CIKISLARININ ENERJiLi KALACAGI SURE.

T-ON: OPERATION TIME
THE INTERVAL WHEN THE OUTPUTS OF VALVE’S

ARE ENERGIZED.

llj% e E:]{éj\@ Heronram @
- g 502

0 g

;-H . “ 2o < >
' -

ol A

% W LZ oLt

IIQII;Il N T roay NTL®
o HEBEH e | HH|

220VAC

Yiksek frekansli ortamlarda +10 sn. Sirelerde sapma The media under high frequency emissions might cause
olabilecektir. deviation of £ 10 seconds.
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4. VALF_SP VALF SAYISI AYARI 4. VALF_SP ADJUSTMENT OF VALVE QUANTITY

Valf sayisi ayari, sistemin kag valf ile calisacagini belirler. Adjustment of quantity of valves assigns the system’s
operation with how many valves.

LED1 yaniyorsa 1 valf

LED2 yaniyorsa 2 valf If LED1 is lighting: 1 Valve

LED3 yaniyorsa 3 valf If LED2 is lighting: 2 Valves
LED4 yaniyorsa 4 valf If LED3 is lighting: 3 Valves
LEDS5 yaniyorsa 5 valf If LED4 is lighting: 4 Valves
LED6 yaniyorsa 6 valf If LEDS is lighting: 5 Valves

If LEDG is lighting: 6 Valves

VALF_SP: VALF SAYISI AYARI

VALF SP: ADJUSTMENT OF VALVE QUANTITY
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VALF CIKISLARI

VALVE OUTPUTS

0ZB.M.Hopperfill_Rev.01-03.01.2022 26/33



5. ENABLE

Harici bir kontakla karti aktif hale getirir.

6. WAIT
Sistem calisirken bekleme yapilmak istenirse harici bir
kontakla kisa devre vyapilirsa valflerin ¢alismasi

durdurulur. Agik devre yapildiginda valfler kaldigi yerden
devam eder.

7.DC

+24VDC besleme klemensi

KARTIN CALISMASI

Filtre zamanlayici kartinin istenilen ayarlarda calismasi
icin asagida siralanmis maddeleri uygulayiniz;

a. Calismasi istenilen valf sayisi ayarlanir.

(VALF_SP)

b. Calisma zamani ayarlanir.
(T_ON)

c. Bekleme zamani ayarlanir.
(T_OFF)

d. Enable klemensine baglanan harici bir kontakla
filtre zamanlayici karti aktif hale getirilir.

A Kontak uglarinda gerilim olmamalidir.

Sistem c¢alisirken bekleme yapilmak istenirse sekil.9 de
gorilen “wait” klemensi harici bir kontakla aktif hale
getirilir.

Wait klemensine baglanan kontak tekrar devre disi
birakilirsa valfler kaldig1 yerden ¢alismaya devam eder.
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5. ENABLE

An extarnal contact enables the board.

6. WAIT

If stand by is required while the system operates,
operation of valves can be stopped by a short circuit
due to the external contact. Valves will continue to
operate after an open circuit.

7.DC

+24VDC feeding connector

OPERATION

Please apply the following procedures to run the board
properly:

a. Adjust number of valves.

(VALF_SP)

b. Set the operation time.
(T_ON)

c. Set the wAiting time.
(T_OFF)

d. Apply an external contact on ENABLE sockets
to activate the board.

AThe external contact shall have no
energy.

If any pause is needed during operation please activate
“wait” socket by means of external contact.

When the external contact is deactivated the system
continues to run from the point it was interrupted.
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2.5 BAKIM

Bakim islemine baslamadan 6nce, Uniteye gelen bitiin
enerji hatlari kapatiimalidir.

Her islem 6ncesi, mutlaka enerjinin kesilmis olmasini
temin ve kontrol ediniz. Enerji agma kapama
diigmelerinin yetkili disinda ve kontrolsiiz kullanilmasini
onleyecek adimlarin atilmasi hayati 6nemi haizdir.

Ureticinin yazili onayi olmaksizin, herhangi bir degisiklik
yapilmasi durumunda, olusacak olumsuzluklar ve
sonuglartigin Uretici sorumluluk Ustlenmeyecektir.

Uriin, kullanildigi malzeme ve uygulama sartlarina bagli
olarak farkli asinma ve sonuglar ortaya cikarabilir. Bu
nedenle  kullanict  burada  verilenlerden  farkli
uygulamalar gelistirmekle yukumlidr.

Asagida  verilen  bakim  notlarinin  uygulanmasi
sonucunda insana ve makinalara zarar verecek veya
Grinin  calismasini  engelleyecek sonuglar ortaya
cikabilir. Tum kontrol gézlem ve bakimlar Grlin givenli
durumda iken yapilmalidir.

Calisanlari korumaya yonelik alet ve/veya techizatlar
bulundurunuz, kullaniniz.

Bakimi yapan kisiler kalifiye olmalidir. Gerekli kaldirma
ve sabitleme aparatlari mutlaka kullanilmalidir. Kaldirma
ve tasimalar esnasinda c¢alisma alaninda insan
bulunmamalidir.

Kullanilacak pargalarin orijinal olmasi veya gereken
spesifikasyonlara sahip olmasi saglanmaldir.

Bakim talimatnamesine tam anlamiyla uyulmaksizin
islem  vyapilmasi  durumunda (nitede problem
yasanabilecek ve (inite garanti kapsami disinda
tutulabilecektir.

Her vardiya 6ncesinde;

Dig goriinis itibari ile kontrolleri yapiniz.

Makinaya ait uyari etiketlerinin mevcut ve iyi durumda
oldugunu kontrol ediniz.

TUm civata ve somunlarin mevcut ve sikili oldugunu
kontrol ediniz.

Elektrik motor baglantisi ve enerji girislerini kontrol
ediniz.

Giinliik Bakim;

Dis goriinis itibari ile kontrolleri yapiniz.

Filtre pulse fonksiyonunun calisip ¢alismadigini kontrol
ediniz.

Kablolarda ve pndomatik hatta gozle gorinir aksakliklar
var ise gideriniz.

Filtre hava tanki tahliye muslugu acilarak biriken su
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2.5 MAINTENANCE

Before maintenance procedures, all power lines must be
disconnected.

Prior to each action, check that the energy lines are cut.
It is vitally important to take precautions in order to
prevent the on/off button of the power supply from
being operated without authorization or control.

In case modifications are done without written consent
of the producer, no responsibility will be assumed by
the producer in case of damages and their
consequences.

The product may display different wear and results
according to material used and working conditions.
Therefore the user is required to develop practices
other than those given in this manual.

During the practice of below maintenance notes,
situations that may result in harm to humans or
machines or which prevent the product from working
may occur. All inspections and maintenance must be
done when product is in safe position.

Supply and use safety equipment and tools that may be
required for worker safety.

Maintenance staff must be fully qualified. Tools for
lifting and stabilizing must be used. No humans must be
present during lifting and carrying operations.

It is important to use original parts or parts that have
the required specifications.

It is possible that problems may occur and the product
may be declared out of warranty in case maintenance
work is carried out without full compliance to this
maintenance guideline.

Before each shift;

Check the unit visually.

Check that the warning labels on the machine are
present and in good condition.

Check all the bolts and nuts present and they are
tighted.

Check the electric motor cable and the connections.

Daily Maintenance;
Check the unit visually.
Check if the filter pulse function is operating.

Chek the cables and pneumatic lines, correct any defact.

Open the discharge valve of the filter air tank to
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atilir.

Eminiyet valfini el ile kontrol ediniz, dis ve i¢ diskin
acilabildiginden emin olunuz.

Bunker takiliysa, toz kabini kontrol edin ve bosaltin. Toz
kabinin asiri dolu olmadigindan emin olunuz.

Yildiz besleyici veya helezon konveyor Uniteye takiliysa,
bunkerin bosaltildigindan emin olunuz.

Haftalik Bakim;

Filtre kapagi acilarak temiz bolgede tozlanma olup
olmadigina bakiniz.

Kuglk miktarli tozlanmalar normal olabilir firca ve/veya
basingli hava ile temizleyiniz.

Bobin civatalari ve bobinleri kontrol ediniz.

Kablo ve soketleri kontrol ediniz.

Basing farkini kontrol edin, normal basing farkindan
daha yuksek bir basing var ise ariza tespit boliumine
bakiniz.

Aylik Bakim;
Glnlik kontrollerden sonra enerjiyi ve basingli hava

gelisini kapatiniz.

Hava tanki tahliye muslugunu agarak hattaki havayi
bosaltiniz ve bakim bitinceye kadar acik tutunuz.

Filtre kapagini aginiz.

Filtre kartuslarini sokerek cikartiniz. Yirtilma, delinme,
hasar benzeri anormallik kontroliind yapiniz.

Yuzeyinin kirliligini kontrol ediniz. Plastik veya keskin
yuzeyi olmayan tahta ile ylizeydeki yapismalari gideriniz.
Sert ve delecek sekilde islem uygulamayiniz.

Gerekmesi durumunda basingl hava ile temizleyiniz
veya su ile yikayiniz.

Kuruduktan sonra, sabun veya vazelin tiri petrol yagi
disinda bir kaydirici kullanarak oturma yuzeyi ve ringinin
cevresini yaglayiniz.

Filtre eleman montaj tablasini temizleyiniz ve kartuglara
yeterli baski uygulayarak yerlerine ¢akiniz.

islemleri tersine uygulayiniz, filtreyi tekrar toplayiniz.
Calisir hale geldiginden emin olunuz.

Yilhk Bakim;

Contalari asinmaya karsi kontrol edin ve gerekirse
degistiriniz.

Ufleme borularinin temiz ve tikali olmadiklarindan emin
olunuz.

2.6 YAGLAMA

Yaglama gerektiren bir par¢a bulunmamaktadir.
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discharge accumulated water.

Check the safety pressure relief valve by hand; make
sure the outer and inner discs are functional.

If the hopper fitted, check and empty the dust
container. Make sure that the dust container is not
overly full.

If the rotary valve or screw conveyor is installed to the
unit, make sure that the hopper is discharged.

Weekly Maintenance;

Open the top cover to check the clean part of the filter
plate for dust.

Minor dust accumulation is normal, clean with a soft
brush and/or compressed air.

Check the coils and fixing bolts.

Check the cable and sockets.

Check the pressure difference, if there is abnormal
pressure differences refer to the Troubleshooting
section.

Monthly Maintenance;

In addition to daily controls, turn off energy and the air
supply.

Discharge the air in the tank and keep the tank release
valve open during maintenance.

Open the cover.

Disassemble the filtering elements, check for anormalies
such as damage, wear or tear.

Check the surface for dirt. Use plastic or wood without
sharp edges to clean sticking material.

Do not perform hard or penetrative actions.

If necessary, clean by pressurized air or wash with
water.

After drying, grease the lower platform and around the
ring by using lubricants other than soap and petrol
based products.

Clean the filter plate surface and replace or reassemble
the filtering element.

Reassemble the filter by repeating the above steps in
reverse order.

Ensure that the unit is functional.

Yearly Maintenance;
Check the seals for wear, if necessary replace it.

Make sure that the blowing pipes are cleaned and not
clogged.

2.6 LUBRICATION

There is not any parts required lubrication.

29/33




2.7 ARIZA TESPiTi VE GiDERILMESi

Uriiniin  calismasi ile ilgili olusabilecek sikintilar
konusunda asagida verilen notlar yol gostericidir.

Enerji temini ve basing hava mevcut olmal,
yogunlastiriimis su tahliye edilmelidir.

Elektronik karti aginiz, kirmizi / yesil lambalar yanmiyor
ise giris bolimu sigortasini kontrol ediniz diizeltiniz.

Bobinin saglam ve fonksiyonel oldugunu kontrol ediniz.

Tim kontroller sirasinda hava girisini ve enerjiyi kesiniz,
su tahliye vanasini aginiz, basingl hava hatlarinin bos
oldugundan emin olunuz ve sistemdeki havanin
tamamen bosaltildigindan emin olunuz.

Bobinin gecirildigi pilotu soktintiz. (Silindirin ve pilotun
icindeki yayin pozisyon degistirmediginden emin
olunuz.) Silindirin pilotun icinde kolay ve rahat hareket
edebildiginden ve pas, yag, toz ve kalintidan arindiriimis
oldugundan emin olunuz. Pilot yuvasindaki 1,55
¢apindaki deligin tikanmamis olmasi 6nemlidir, tikanma
var ise temizleyiniz.

Jet pulse valfin Ust kapagini bir alyan anahtari ile agin ve
civatalari disirmeden kapagi kaldiriniz.

Diyafram plakasini cikarin. Ust kapaktaki kanalin ve
1,5mm borudaki deliklerin iglerinin temiz oldugundan
emin olunuz, degilse temizleyiniz. Diyafram (Uzerinde,
kir, tortu, yirtik ve benzeri ariza durumu olmamasina
dikkat ediniz.

Valf alt govdesi ¢ikis ve girislerinin temiz oldugundan
emin olunuz.

Distributor giris ve cikis deliklerinin agik ve fonksiyonel
oldugundan emin olunuz. Distribltor ¢ikis uglarinin filtre
elemanlarinin merkezinde oldugundan emin olunuz.

Geriye dogru siralayarak filtreyi toplayiniz ve her valf icin
ayni islemi tekrarlayiniz. islemler tamamlandiktan sonra
hava ve enerji girislerini veriniz.

Filtre calismaz ise problem ve yapilan islemleri not
ederek nihai sonugla birlikte servis firmasina miracaat
ediniz.

Filtre elemanlari ¢ok ¢abuk tikaniyorsa diger kontrollere
ilave olarak silo dolum borusunun ucunu kontrol ediniz.
Ucta hava cikisi yere yonelik olmahdir. Karsi duvara
yonelik ise filtreye ulasan havada normalin ¢ok lzerinde
tozlu hava ulasiyor olabilir.
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2.7 DEFINING
SHOOTING

PROBLEMS AND TROUBLE

Below are some guidelines regarding problems that may
occur during the operation of the product.

Energy supply and pressurized air should be available
and condensed water to be discharged.

Turn on the electronic card, if red and green lights are
not on; check the fuse at energy inlet.

Check that coil of the valve is intact and functional.

During all controls, energy and the air intake must be
off, open the water drain valve, make sure that the
compressed air lines are empty and the air in the system
completely discharged.

The pilot group shall be disassembled. (Make sure that
the cylinder and the spring inside the pilot do not
change position.) Ensure that the cylinder can move
easily inside the pilot and is free from rust, oil, dust and
residue. It is important that the 1,55 diameter hole in
the pilot housing is not clogged, if there is any, clean it.

Open the top cover of the jet pulse valve with and Allen
wrench and lift the cover without dropping the bolts.

Take out the diaphragm plate. Ensure that the channel
on the top cover and the holes in the 1,5mm pipe are
not clogged, if there is any, clean them. Make sure that
the diaphgram is free from dirt, residue, tear and similar
defects.

Ensure that the valve lower body outlet and inlets are
clean.

Ensure that the inlet and outlet holes of the distributor
are open and functional. Check that distributor outlets
are at the center of the filtering elements.

Repeat all above steps in reverse order and for each
valve to reassemble the filter and reconnect energy and
pressurized air.

In the filter does not work, apply to producer with a
detailed report of what you have done and the final
status of the filter.

If the filtering elements are clogged very quickly check
the end of the silo filling pipe in addition to the other
controls. The air outlet at the tip should be
perpendicular and downwards. If it is horizontal the
emission is excessive, correct it.
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Sonuglar:

Filtreler, rahatlik ve ekonomik ¢alisma saglayan
Unitelerdir. Diger Griin/makinelere oranla daha az bakim
gerektirir ve ekonomik anlamda geri 6deme siresi
kisadir. Sonug olarak diizglin bir bakim hizmet 6mrini
uzatacaktir.

ipuglar:

Her sey normal goriinliyor ancak dolum esnasinda sik sik
emniyet valfi agiliyor ise;

Filtre elemanlari tikanmis olabilir.

Filtre elemanlari islanmis olabilir.

Filtre elemanlari yaglanmis olabilir.

Temizleme hava basinci disik olabilir.

Temizleme pulse araligi 10sn.den duslk olabilir ve tank
dolmadan ikinci pulse agiyordur.

Enerji kesilmistir.

Hava gelmiyordur.

Result:

A properly running filter is a tool for comfortable and
economical operation. It needs low maintenance and
the payback period is shorter compared to other
unit/machines. Therefore maintenance will prolong
service life.

Hints:

If everything seems normal but the safety valve
frequently is open then;

Filtering elements may be blocked.

Filtering elements may be wet.

Filtering elements may be oily.

Cleaning air pressure may be low.

Cleaning pulse cycle may be less than 10 seconds and
the second pulse occur before tank is full.

No energy.

No cleaning air.

PROBLEM

ARIZA OLASI SEBEP-COZUM
POSSIBLE CAUSE-SOLUTION

Filtre elemanlari asiri tozlu

Kompresor havasini kontrol ediniz.
Elektronik karti kontrol ediniz.
Selenoid valf ve bobinleri kontrol ediniz.

Filtering elements over blocked

Check compressed air supply and pressure level
Check electronic card and correct adjustment
Check solemoid valve&coils

Filtre gbvdesi icinde toz birikmesi

Filtre elemanlarinin hasarli olup-olmadigini kontrol ediniz.
Filtre contasini kontrol ediniz.
Filtre elemanlarinin dogru monte edildiginden emin olunuz.

Dust and lumps under the cap and body on the
filter

Check if filtering elements are damaged
Check the seals on body
Check if filtering elements & frame are properly located
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3.
YEDEK PARCA KATALOGU

SPARE PARTS CATALOGUE




Yedek parca taleplerinde mutlaka dretici firma ile If you should require spares for your unit, please contact
iletisime geciniz ve makine Uzerindeki seri no, model vb with producer and it is necessary to inform all datas
tim gerekli bilgileri bildiriniz. Orjinal disi parca such as serial numberi type etc. which are written on

kullanmayiniz.

the machine’s plate. Do not use non-original parts.

7
No |Tanim Description
1 Filtre sapkasi Filter cover
2 Hava tanki Air tank
3 Conta Seal
4 Filtre govdesi Filter body
5 Filtre elemani Filter element
6 Filtre eleman tablasi Filter element plate
7 Elektronik kart Electronic card
8 Flanj Flange
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